
MO evid. c. snil.: 6440-0004-2017-001

SMLOUVA O DÍLO
č. 0440-0004-2017-001

Níže uvedeného dne, měsíce a roku, smluvní sírany:

v

1. Česká republika - Ministerstvo obrany
Sídlo:
IČO:

Tychonova 221 /I, 160 01 Praha 6 - Hradčany
60162694

Za kterou jedná: Ing. Vlastislav Šebesla, zástupce ředitele Odboru provozu nemovité
infrastruktury Agentury- hospodaření s nemovitým majetkem
oprávněný k jednání ve smyslu ustanovení § 7 odst. 2 zák. č. 219/2000 Sb.,
o majetku České republiky a jejím vystupováni v právních vztazích, ve znění
pozdějších předpisů

Koniaklní osoba
- ve věcech smluvních: Ing. Vlastislav Šebcsta, zástu oru provozu nemovité
infraslruktury Agentury hospodaření s nemovitým majetkem,
- ve věcech technických: Ing. Martina OSmyková, refe správy,

Ing. Jan Burkeit, t

Adresa pro doručováni: Agentura hospodařeni s nemovitým majetkem Praha
Odbor provozu nemovité infrastruktury
Hradební 772/12
P.O.BOX 45. 110 05 Praha I

dále takéjen „objednatel" na straně jedné

2. Reader & Falge s.r.o.
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v IJstí nad Labem, oddíl C, vložka 28279
Sídlo: Přívozní 114/2. 4 10 02 Lovosice
ICO:
DIČ:

287 14 989

Zastoupená: Ing. Dana Švarcové, ved. rozpočtového odděleni na základě plné moci tel.
Kontaktní osoba:
- ve věcech smluvních: Ing. Dana Švarcova, ved. rozpočtového l.

ditel divize II,

Datová schránka: fwtif9p
Adresa pro doručování: Přívozní 114/2,410 02 Lovosice

dále také jen „zhotovílei1' na straně druhé
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podle $ 2586 a násl. zákona ě. 89/2012 5b.. občanský zákoník (dále (ake jen ,,OZ“), uzavírají na 
plnční veřejné zakázky „Letiště Kbely - oprava kolejiště hangáru ě. 48 a 49“ tuto smlouvu o 
dílo (dále také jen „smlouva”):

Článek 1 
Ucel smlouvv

Účelem léto smlouvy je oprava kolejiště hangárů dle zpracované projektové dokumentace v areálu 
letiště* Kbely.

Článek 2 
Předmět smlouvy

2.1.

2.1.

2.1.

2.2.

2.4.

Předmětem smlouvy je závazek zhotovitele provést pro objednatele dílo s názvem: „Letiště 
Kbely oprava kolejištč hangárů č. 48 a 49‘\ kterým se rozumí souhrn následujících plnění: 
všechny práce související s provedením díla včetně zajištění ekologické likvidace vzniklých
odpadů v souladu s platnými právními předpisy, kdy cena za likvidaci odpadů je 
zahrnuta v celkové ceně díla, provedení všech potřebných zkoušek ověřujících řádné 
provedení díla, jeho funkčnost a bezpečný provoz včetně předáni všech dokladů a 
předvedení a předání řádně provedeného díla objednateli
zpracování časového harmonogramu prací - zhotovitel je povinen předat objednateli 
harmonogram do 5 pracovních dnů od předání a převzetí staveniště. Po odsouhlasení ze strany 
objednatele (kontaktní osoby pro věci technické) je tento harmonogram závazný a ncl/e jej 
jednostranně změnit.
Podrobná specifikace díla podle či. 2.1. smlouvy je obsažena v zadání výběrového řízení 
„Letiště Kbely oprava kolejiště hangárů ě. 48 a 49" v dokumentech:
a) Projektová dokumentace Letiště Kbely - oprava kolejiště hangárových vrat 1148. 
zpracovatel EVROPSKÁ s.r.o., č. APS-358/16
b) Projektová dokumentace Letiště Kbely - oprava kolejiště hangárových vrat 1149. 
zpracovatel EVROPSKÁ s.r.o., ě. APS-358/16
e) Stavební povoleni čj. MO 5598/2016-1216 ze dne 7. 11. 2016 vydané MO sekcí dozoru a 
kontroly odboru státního dozoru
d) Stavební povolení ěj. MO 5616/2016-1216 ze dne 7. 11.2016 vydané MO sekcí dozoru a 
kontroly odboru státního dozoru
e) Cenová nabídka - položkový rozpočet 
0 Podmínky ROZP a PO
V rámci plnění této smlouvy zhotovitel zabezpečí všechny další související práce, nezbytné 
k řádnému dokončeni díla. Všechny práce související s prováděním díla (včetně všech 
poplatku a kaucí), které podle tohoto odstavce je zhotovitel povinen zabezpečit, jsou kryty 
cenou díla.
Zhotovitel prohlašuje, že má odbornost odpovídající plnění předmětu díla podle smlouvy a ze 
se za využití svých odborných znalostí a zkušeností pečlivě a podrobně seznámil s místem 
plnění, smluvní dokumentací, věcmi a podklady, které předal objednatel, a pokyny, které sdělil 
objednatel, zkontroloval jc a prohlašuje, že:
a) si vyjasnil případné nejasnosti, zjištěné vady, rozpory, opomenutí, neúplné popisy, 
připomínky a jiné jejich nedostatky;
b) neshledal ke dni uzavření smlouvy jejich nevhodnost, která by překážela řádnému zahájení, 
provádění a dokončení plnění smlouvy;
e) neshledal ke dni podpisu smlouvy žádné nedostatky ěi rozpory v předané projektové 
dokumentaci zejména rozpory mezi jednotlivými částmi předané projektové dokumentace 
a výkazu výměr nebo jiné vady, které by neumožňovaly provedení předmětu této smlouvy; 
d) neshledal žádné závady v rozsahu svého plnění, které by bránily splnění smlouvy, 
dokončení díla, jclu> bezvadnému provozu nebo by byly v rozporu s platnými ofoceně 
závaznými právními předpisy, technickými předpisy, technickými pravidly nebo požadovanou
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úrovní výsledné kvality či parametr)' díla:
c) má k dispozici všechny podklady a informace potřebné k provedení a dokončení díla. 
Zhotovitel objednateli odpovídá za veškeré po podpisu smlouvy zjištěné vady, rozpory 
Či nedostatky, které inčl a mohl s vynaložením odborné péče zjistit podle tohoto ustanoveni 
smlouvy před jejím podpisem.

2.5. Zhotovitel se zavazuje provést na své náklady a nebezpečí dílo popsané v lomlo článku 
smlouvy a řádně a včas je předat objednateli ve Ihuté podle ČI. 4 smlouvy. Objednatel se 
ava/uje řádně provedené dilo převzít a zaplatit za ně cenu podle čl. 3 smlouvy.

2.6. Zhotovitel se dále zavazuje provést případné další dodatečné práce, nutné k řádnému 
zpracování nebo dokončení předmětu smlouvy, jejichž potřebnost ke splnění účelu této 
smlouvy je objektivně doložena a vyvstala a/ v průběhu plnění díla a jejichž potřebnost nebylo 
možné při vynaložení náležité péče předvídal před uzavřením smlouvy (dále také jen 
„vicepráce").

2.7. Smluvní strany se dále dohodly, žc pokud v průběhu provádění díla bude zjištěno, ze některé 
práce, činnosti a dodávky obsažené v položkovém rozpočtu nejsou nutné k řádnému provedeni 
díla (dále také jen „méněpráce"), nebudou zhotovitelem provedeny a fakturovány.

Článek 3 
Cena za dílo

3.1. Smluvní strany se ve smyslu zákona č, 526/1090 Sb., o cenách, ve /není pozdějších 
předpisu,dohodly na celkové, nejvýše přípustné ceně za dílo, specifikované v článku 2 
smlouvy, a lo ve výši:

6.216.672,- Kč bez DPH
(slovy: šest miliomi dvě stě šestnáct tisíc šest set sedmdesát dvě koruny české).

3.2. K celkové ceně díla bez DPH bude účtována daň z přidané hodnot)' ve výši platné v době 
poskytnutí zdanitelného plnění. V době uzavřeni této smlouvy je zákonem stanovena sazba 
DPI! ve výši 21 %, což činí 1.305.501,- Kč a celková cena za dílo včetně DPH tedy činí 
7.522.173,- Kč.

3.3. Podrobná skladba ceny za dílo podle této smlouvy a jednotkové ceny a celková cena jsou 
uvedeny v položkovém rozpočtu v příloze č. 2 této smlouvy. V těchto cenách jsou již zahrnuly 
veškeré náklady zhotovitele spojené s plněním této smlouvy (všechny práce, činnosti a dodání 
včcí nezbytných pro řádné provedení a dokončení díla a odstranění všech jeho vad a splnění 
ostatních povinností /hoiovilole plynoucích z této smlouvy).

3.4. Zhotovitel má podle této smlouvy právo na zaplacení ceny pouze skutečně provedených prací 
a poskytnutých dodávek. Práce a dodávky, které nebudou provedeny, nebudou zhotovitelem 
účtovány a cena za tylo práce a dodávky bude v souladu scénovou kalkulací (v příloze č.l 
smlouvy) od celkové ceny odečtena.

3.5. Celkovou cenu díla bez DPH lze překročit pouze za předpokladu sjednání dodatku k této 
smlouvě, a to na základě zadání nové veřejné zakázky.

3.6. Cena díla může být zvýšena dohodou smluvních stran pouze v případě víceprací podle čl. 2.7. 
smlouvy. Povinnost realizovat víecpráee a právo na jejich úhradu má zhotovitel až po uzavření 
dodatku k teto smlouvě.

3.7. Potřebu provedení víceprací a jejich vymezení (formou výkazu výměr, popř. s výkresovou 
dokumentací) je zhotovitel povinen písemně oznámit objednateli bez zbytečného odkladu. 
Požadavek na změny ze strany objednatele (vicepráce a záměny materiálů, prvků a hmot) není 
zhotovitel oprávněn odmítnout v případě, že nebude v rozporu s účelem a předmětem této 
smlouvy.

3.8. Případné vicepráce budou oceňovány takto:
a) v případě položky obsažené v položkovém rozpočtu bude použila jednotková cena 

z rozpočtu, maximálně však do výše směrných cen stavebně montážních prací UKS Praha, 
a.s., platných v době realizace těchto práci,

b) v ostatních případech budou vicepráce oceňovány podle katalogu popisů a směrných cen 
Stavebně montážních prací URS Praha, a.s., platných v době realizace těchto prací,
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případně individuální kalkulací nákladů prací neobsazených v těchto cenících. 
Agregované položky nejsou přípustné.

Článek 4
v

Cas a místo plnění

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

Termín předání a převzetí staveniště a zahájení stavebních prací: bez zbytečného odkladu, 
nejpozději do 5 pracovních dnu od účinnosti smlouvy. Zhotovitel je povinen v souladu s čl.
12.1. smlouvy vyřídit si v dostatečném předstihu potřebná povolení ke vstupu a vjezdu osob a 
vozidel do vojenského objektu.
Termín předání bude stanoven po vzájemné dohodě, nejpozději však k předání dojde do tří 
pracovních dnu poté. co o to zhotovitel požádá. Termín předání zhotovitel dohodne s kontaktní 
osobou objednatele pro věci technické uvedenou v záhlaví smlouvy.
Termín pro dokončení stavebních prací a pro prodání a převzetí díla: nejpo/ději do 30. 11. 
2017. Tento termín lze prodloužit pouze na základě dodatku ke smlouvě po dohodě smluvních 
stran, v případě nutnosti provést víccpráce, nebo v případě výskytu skutečností, které nebylo 
objektivně možné v době uzavření smlouvy předvídat, které po přechodnou dobu bránily 
v provádění díla a které vznikly bez zavinění na straně zhotovitele.
Pracovní doba: pondělí až čtvrtek 7:00 clo 16:00, pátek 7:00 14:30. soboty, neděle a státní 
svátky po předchozí dohodě se zástupcem PS 0004 (nejpozději 3 pracovní dny před 
konkrétním termínem).
Místem plnění je Letiště Kbely, ě. Cl*: 00-09-02, stavební objekt č. 205 (hala leteckých 
hangárů) a 206 (hala leteckých hangárů), Mladoboleslavská 300, 197 00 Praha 9 - Kbely,

Článek 5
Podmínky provádění díla

5.1. Objednatel pověřil jako svého zástupce:
a) k předáni staveniště;
b) poskytnutí nezbytné součinnosti zhotoviteli;
c) provádění kontroly postup realizace a kvality prováděného díla ve smyslu §2593 

a § 2626 OZ;
d) odsouhlaseni soupisu provedených práci a dodávek a
e) převzetí dokončeného díla
osobu uvedenou v záhlaví smlouvy jako kontaktní osobu ve věcech technických.

5.2. O předáni věci k provedeni díla bude sepsán zápis, který bude obsahovat informace o tom, co 
a v jakém stavu a rozsahu bylo předáno, kilo předal a převzal, kdy a kde k převzetí došlo.

5.3. Zhotovitel jc povinen zabezpečit bezplatné skladování a zajištění převzatých věcí k provedení 
díla a již zhotovených částí díla proti ztrátám, odcizení a poškození, a to až do doby jejich 
předání objednateli.

5.4. Při předání staveniště bude zhotovitel seznámen s podmínkami provádění stavebních prací 
v objektech (na pozemcích) objednatele, s hranicí staveniště, připojovacími body elektrické 
energie, vody, kanalizace atd., se zákresy známých tras podzemních vedeni inženýrských sítí 
a nadzemních rozvodů a zařízení.

5.5. Zhotovitel je povinen seznámil, se při protokolárním převzetí staveniště s rozmístěním a Lrasou 
podzemních :« nadzemních vedení na staveništi, která nejsou předmětem díla, a tato vhodným 
způsobem ochránit, aby prováděním díla nedošlo k jejich poškození. Zhotovitel je povinen 
dodržovat všechny podmínky správců inženýrských síti a nese odpovědnost za škody vzniklé 
v důsledku jejich nedodrženi. V případě odkrytí stávajících inženýrských sítí je před jejich 
opětovným zakrytím předá příslušným správcům sílí a provede zápis do stavebního deníku 
s prohlášením o jejich neporušenosti.

5.6. Zhotovitel je povinen po celou dobu provádění díla dodržovat na převzatém staveništi a na 
přístupových komunikacích (budou specifikovány při předání staveniště) čistotu a pořádek. 
Přístupové komunikace musí zůstat trvale průjezdné (popř. průchodné), v případe jejich 
poškození uvede zhotovitel tyto komunikace do původního stavu před poškozením. Pokud
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5.7.

5.8.
5.9.

5.10.

5.12.

5.14.

5.15.

5.16.

5.17.

5.18.

zhotovitel tyto komunikace /nečistí, je povinen provést neprodlené jejich úklid. Zhotovitel 
odstraní zařízení staveniště a vyklidí prostor zařízení staveniště nejpozději do dne předáni a 
převzetí dokončeného díla.
Převzetím staveniště zhotovitel přebírá v plném rozsahu odpovědnost za dodržování 
příslušných právních předpisu v oblasti bezpečnosti a ochrany zdrávi při práci, požární 
ochrany, ochrany životního prostředí, hygieny a ekologie ve stavbou dotčených prostorech 
včetně přístupových komunikací clo těchto prostor.
Zhotovitel vybuduje zaří/ení staveniště na místě určeném zástupci objednatele a zhotovitele.
Při prováděni díla jc zhotovitel povinen vést stavební deník, do kterého bude průběžně 
zapisovat skutečností důležité pro vedení stavby, zejména převzetí staveniště, výzvu 
k prověření zakrývaných prací, svoláni kontrolního dne, vyklizení staveniště. Zápisy ve 
stavebním deníku se nepovažují za změnu smlouvy, ale slouží i jako podklad pro vypracování 
doplňků a změn smlouvy. Během pracovní doby musí byl stavební deník na staveništi trvale 
přístupny oprávněným osobám. Zhotovitel je povinen předal objednateli při předání clila 
originál stavebního deníku.
Kontaktní osoba objednatele pro věci technické jc oprávněna sledovat obsah stavebního 
deníku a k zápisům zhotovitele připojovat své stanovisko. Nesouhlasi-li zástupce zhotovitele 
pro věci technické se zápisem zástupce objednatele do stavebního deníku, musí k tomuto 
zápisu připojit své stanovisko nejpozději do 3 pracovních dnu, jinak platí, že se zněním zápisu 
souhlasí. Dojde-ii k rozporu, budou tyto řešeny v přiměřené Unitě dohodou smluvních stran. 
Objednatel je oprávněn přerušit provádění díla v případě, že zhotovitel závažným způsobem 
porušuje své povinnosti plynoucí mu z. teto smlouvy. O dobu, po kterou bylo nutno provádění 
díla přerušit, sc neprodlužuje doba plnění díla. Zhotovitel nemá nárok na úhradu nákladů 
spojených s přerušením provádění díla.
Požádá-li o to zhotovitel, umožní mu objednatel odběr elektrické energie a vody. Podmínky 
odběru, véclnČ způsobu úhrady nákladů, budou dojednány samostatným smluvním vztahem 
mezi zhotovitelem a objednatelem. Cena poskytnuté elektrické energie a vody představuje 
vlastni náklady zhotovitele.
Zhotovitel zodpovídá za zabezpečeni staveniště (zajištění proti krádeži, za jeho střežení). 
Zhotovitel jc povinen chránit stavbu před veškerými případnými škodami, způsobenými 
povětrnostními vlivy, jako je zatečení apod. Všechna opatření s líirito související jsou zahrnula 
v ceně díla.
Zhotovitel jc oprávněn realizovat dílo ve spolupráci s jiným i subjekty - poddodavateli. 
Zhotovitel je přitom plně odpovědný za prováděni prací svých pod dodavatelů. Zhotovitel je 
povinen, vyzve-li ho k tomu objednatel, předložit objednateli seznam všech svých 
poddodavatelú (včetně uvedeni předpokládané procentní výše finančního podílu 
poddodavateie na celkové ceně díla). Změnu poddodavatelc, jehož prostřednictvím zhotovitel 
prokázal v rámci výběrového řizení na realizaci díla kvalifikační předpoklady, není zhotovitel 
oprávněn provést bez předchozího písemného souhlasu objednatele. Veškeré odborné práce 
musí vykonávat pracovníci zhotovitele nebo poddodavatelú mající příslušnou kvalifikaci. 
Doklad o jejich kvalifikaci jc zhotovitel na požádání objednatele povinen předložit.
Zhotovitel je povinen zajistit svým pracovníkům a pracovníkům svých poddodavatelú 
viditelné firemní označeni. Zhotovitel v plné míře odpovídá za bezpečnost a ochranu zdraví 
všech osob v prostoru staveniště a zabezpečí jejich vybavení ochrannými pracovními 
pomůckami.
Při provádění díla se zhotovitel zavazuje dodržoval platné právní předpisy. Smluvní struny se 
dohodly, že platné CSN jsou pro účely této smlouvy považovány za závazné.
Zhotovitel se zavazuje používat při provádění díla pouze výrobky, které splňuji technické 
požadavky stanovené zákonem c.22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky, ve 
znění pozdějších předpisu, a předpisy souvisejícími. Veškeré materiály, zařízení apod. použité 
při zhotovování díla budou nové (l/u. vyrobené ne dříve než v roce 2015), nepoužité, 
nerepasované a budou odpovídat veškerým platným technickým normám a předpisům. Tuto 
skutečnost zhotovitel na vyžádání doloží příslušnými doklady.
Zhotovitel prohlašuje, že dílo neni zatíženo žádnými právy třetích osob. Zhotovitel odpovídá 
za připadne porušení práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví třetích osob.

5/11



MO cvid. č. snil.: 6440-0004-2017-001

Článek 6
Nakládání s odpady

6.1. Původcem odpadu, kletý při provádění díla v/nikne (s výjimkou odpadu podle či. 6.2. 
smlouvy)., jc zhotovitel. /lioloviiel zajistí na vlastní náklady odstranění tohoto odpadu 
v souladu sc zákonem Č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně něktetých dalších zákonu, ve 
znění pozdějších předpisu. U odpadli materiálů, pro které je to z důvodů jejich legislativního 
odstranění nutné, zajisti zhotovitel příslušné laboratorní rozbory v souladu s platnou právní 
úpravou (např. vyhláška č. 294/2005 Sb.. o podmínkách ukládání odpadli na skládky a jejich 
využívání na povrchu terénu a změně vyhlášky č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání 
s odpady, ve znění pozdějších předpisu).

6.2. Odpad charakteru druhotné suroviny (např. měď, bronz, mosaz, hliník, olovo, zinek, železo, 
ocel, cín, směsné kovy - litina, pozinkovaný ploch apod. a kabely), které se vyskytnou 
v průběhu realizace předmětu léto smlouvy, zůstává majetkem objednatele. Jeho likvidace 
(odprodej) bude řešena objednatelem samostatně. Zhotovitel v rámci realizace předmětu této 
smlouvy zabezpečí jeho uložení na určeném místě, přip. naloženi do přistaveného kontejneru. 
Místo uloženi, přip. místo přistavení kontejneru a kontaktní osoba objednatele pro nakládání 
s demontovanými druhotnými surovinami budou mezi smluvními stranami upřesněny při 
zahájení plnění předmětu této smlouvy a zapsány v zápise o předání a převzetí staveniště, 
případně ve stavebním deníku.

Článek 7
Podmínky předání díla

7.1. Dokončené dílo zhotovitel předá objednateli nejpozději v terminu sjednaném pro předání díla 
v čl. 4.2. smlouvy. Zhotovitel je oprávněn provést a předat dílo ještě před sjednaným termínem 
plněni. Nejpozději 2 pracovní dny před předáním díla oznámí zhotovitel kontaktní osobě 
objednatele pro věci technické telefonicky a zároveň písemně datum a hodinu, kdy dílo předá. 
Současně doručí soupis provedených prací a dodávek. O předání předmětu díla bude sepsán 
písemný zápis, který za smluvní strany mohou podepsat osoby oprávněné jednat ve věcech 
technických.

7.2. Při předání díla bude za účasti obou smluvních stran provedena prohlídka. Zhotovitel se 
zavazuje, že při předání díla bude přítomna osoba pověřená statutárním orgánem zhotovitele 
se znalostí českého jazyka, která bude schopna řešit případné nedostatky zjištěné při přejímce 
dila. Po provedené prohlídce bude dílo:
a) objednatelem převzalo bez výhrad a bude uznáno za dokončené a o předáni bude 

podepsán zápis o předání a převzetí díla, nebo
b) objednatel dílo převezme s výhradou ojedinělých drobných vad nebránících užíváni, 

zároveň strany dohodnou termín a způsob odstranění vad, nebo
c) objednatel dílo nepřevezme, protože dílo má vady a tedy není dokončené. O odmítnutí 

bude sepsán oběma stranami zápis, který bude obsahovat specifikaci vytýkaných vad 
a vyjádřeni obou smluvních stran.

7.3. Zápis o předání a převzetí díla bude obsahovat informace o tom, co a v jakém stavu a rozsahu 
bylo předáno, kdo předal a převzal, kdy a kde k převzetí došlo. Zápis bude za objednatele 
podepsán až po odsouhlasení soupisu provedených prací a dodávek.
Dílo bude po dokončení objednateli předáno jako celek.

Článek 8
Platební a fakturační podmínky

8.1. Cena díla bude placena měsíčními daňovými doklady (dále jen „faktura'4), bezhotovostne na 
základě odsouhlasených soupisů provedených práci a dodávek v příslušném kalendářním 
měsíci. Dnem zdanitelného plněni je den odsouhlasení soupisu provedených prací a dodávek. 
Zhotovitel fakturu doručí objednateli ve dvojím vyhotovení nej později do 10, dne
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následujícího po dni zdanitelného plnění na adresu Provozní středisko 0004 Praha, 
Mladoboleslavská 300, 107 00 Praha 9 - Kbely.

8.2. Paklura musí obsahovat všechny náležitosti řádného daňového dokladu podle platné právní 
úpravy, zejména podle zákona č. 235/200-1 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších 
předpisů, a podle § 435 OZ. Dále musí faktura obsahovat tyto údaje:
a) označení „faktura daňový dok laď1;
b) evidenční číslo daňového dokladu;
o) číslo smlouvy a datum jejího uzavření;
d) název a sídlo smluvních stran, obchodní název, adresa;
c) IČO, DIČ smluvních stran;
ť) předmět dodávky a název díla;
g) den vystavení faktury a datum splatnosti (30 kalendářních dnu od doručení objednateli);
h) označeni banky a čísla účtu zhotovitele, na který má být faktura uhrazena;
i) cenu bez DPH, v případě poskytnutí stavebních a montážních prací (číselný kód 

klasifikace produkce CZ OPA 41 až. 43), na které se podle § 92e zákona č. 235/2004 Sb., 
o dani z přidané hodnoty, ve /.není pozdějších předpisů, vztahuje režim přenesení daňové 
povinnosti, zhotovitel na vystaveném daňovém dokladu uvede sdělení, Že výši DPH jc 
povinen doplnit a přiznat objednatel, v ostatních případech /áklad, sazbu a výši DPH a 
cenu celkem včetně DPI 1.

8.3. K faktuře musí byt připojen odsouhlasený soupis provedených prací a dodávek, bez tohoto 
soupisu je faktura neúplná. Pokud bude faktura zhotovitele zahrnovat i cenu prací, které 
nebyly objednatelem odsouhlaseny, je objednatel oprávněn fakturu vrátit.

8.4. Splatnost faktury je 30 dnů ode dne jejího doručení objednateli, u faktur doručených 
objednateli v kalendářním ničsíei prosinec a leden se smluvní strany dohodly na prodloužené 
Ihulč splatnosti 60 dnu ode dne doručení faktury objednateli.

8.5. faktura se považuje za uhrazenou okamžikem odepsáni fakturované částky z účtu objednatele 
a jejím směrováním na účet zhotovitele.

8.6. Objednatel je oprávněn fakturu vrátit zhotoviteli ve sjednané llmtě splatnosti, neobsahuje-li 
některý údaj nebo přílohu uvedenou ve smlouvě nebo má jiné závady v obsahu nebo 
nedostatečný počet výtisku. Při vrácení faktury objednatel uvede důvod jejího vrácení 
a v případě oprávněného vrácení zhotovitel vystaví fakturu novou. Oprávněným vrácením 
faktury přestává běžel původní Ihfita splatnosti a běží znovu ode dne doručeni nové faktury 
objednateli. Zhotovitel jc povinen novou fakturu doručit objednateli do 10 dnů ode dno, kdy 
mu byla doručena oprávněně vrácená faktura.

8.7. Budou-Ii u zhotovitele shledány důvody k naplnění institutu ručení příjemce zdanitelného 
plněni podle § 109 zákona ě. 235/2004 Sb.. o dani z přidané hodnoty, ve /.nění pozdějších 
předpisů, bude objednatel při zasílání úplaty vždy postupovat zvláštním způsobem zajištěni 
daně podle $ 109a tohoto zákona.

8.8. Zálohové platby nebudou poskytovány.
8.9. Zhotovitel není oprávněn započíst své pohledávky na pohledávky objednatele vůči němu. 

Zhotovitel není oprávněn postoupit pohledávky vůči objednateli na třetí osobu.

Článek 9
Vlastnictví a odpovědnost za škodu

9.1. Vlastníkem věci, která byla zhotoviteli předána k provedeni díla a zhotovovaného dila. je po 
celou dobu plnění díla objednatel.

9.2. Nebezpečí vzniku škody na věci předané kprovedeni díla přechází /.objednatele 
na zhotovitele okamžikem předání věci a podpisem protokolu o předání věci smluvními 
stranami.

9.3. Nebezpečí škody na věcech předaných k provedení díla a prováděném díle až do předáni 
objednateli nese zhotovitel.

9.4. Zhotovitel odpovídá všechny škody, které vzniknou jeho činností v důsledku provádění díla 
objednateli, případně třetím osobám, a je povinen vzniklé škody nahradit nebo odstranil na své 
náklady.
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9.5. Smluvní strany se dohodly, že v případě náhrady škody sc bude hradit pou/e skutečná, 
prokazatelně vzniklá škoda.

9.6. Zhotovitel se zavazuje mít po dobu plnění předmětu smlouvy uzavřeno pojištění odpovědnosti 
za škodu způsobenou jeho Činností v důsledků provádění díla objednateli, případně třetím 
osobám, a to vc výši pojistného plněni min. 10.000.000,- Kč. Potvrzení o předmětném 
pojištěni (úředně ověřenou kopii) jc zhotovitel povinen předložit objednateli nejpozději do 14 
dnů po podpisu této smlouvy poslední smluvní stranou.

Článek II)
Záruka za jakost, vady díla a reklamace

10.1.

IU.2.
10.3.
10.4.

10.5.
10.6.

/holovitcl přejímá záruku za jakost díla ve smyslu ustanovení § 2619 OZ po dobu 60 měsíců 
od předání a převzetí celkového dokončeného dila, připadne ode dne. kdy zhotovitel odstraní 
vady zjištěné při předání dila a specifikované v předávacím protokolu. Záruční doba iiobčží po 
dobu, po kterou objednatel nemůže užívat dílo pro jeho reklamované vady. Smluvní sírany se 
výslovné dohodly, že vyskytne-li se v průběhu záruční doby skrytá vada tlila, má sc /.a to, žc 
touto vadou dílo trpělo již v době předání.
Práva / vadného plnění se řídí ustanoveními § 2615 a násl. a 2629 a násl. OZ.
Reklamace sc uplatňují písemně.
Zhotovitel je povinen se k reklamaci písemně vyjádřit do 10 kalendářních dnů ode dne jejího 
obdržení. Vc svém vyjádření zhotovitel uvede, zda vady uznává (včetně návrhu způsobu a 
terminu jejich odstranění), nebo důvody, proč vady neuznává. Pokud tak neučiní, má se za to, 
že je reklamace oprávněná a zhotovitel je povinen odstranil vady do 20 kalendářních dnů od 
obdrženi reklamace. Po uplynuti této Hnity je objednatel oprávněn pověřil odslrančním vad 
díla jinou odbornou firmu s tím, že zhotoviteli přeúčtuje veškeré laklo vzniklé náklady.
O způsobu vyřízení reklamované vady bude sepsán protokol.
Zhotovitel je povinen nahradil všechny škody, klére vzniknou objednateli ci třeli osobě
v důsledku vady díla.

Článek 11
Smluvní pokuty a úrok z prodlení

11.1. V případě, že zhotovitel nedodrží termín převzetí staveniště nebo zahájení stavebních prací 
sjednaný v čl, 4.1. nebo 4.2. smlouvy, uhradí objednateli smluvní pokutu vc výši 48.000,- Kč, 
a to za každý i započaly den prodleni.

11.2. V případe, ž.e /.hotov i tel bude v prodleni s předáním oasového harmonogramu dle čl. 2.1. 
smlouvy, uhradí objednateli smluvní pokutu ve výši 2.000,- Kč, a to za každý započatý- den 
prodlení

11.3. V případě, že zhotovitel bude v prodleni s prováděním práci dle časového harmonogramu, 
uhradí objednateli smluvní pokutu ve výši 48.000,- Ke. a to za každý jednotlivý případ.

11.4. V případě, že zhotovitel nedodrží termín pro dokončení a předání díla sjednaný v teto 
smlouvě, uhradí objednateli smluvní pokutu ve výši 48.000,- KČ, a to za každý i započatý- den 
prodlení.

11.5. V případě prodlení se splněním díla delšího než 30 kalendářních dnů uhradí zhotovitel 
objednateli smluvní pokutu ve výši 2.880.000,- Kč.

11.6. V případě, že zhotovitel bude v prodleni s odstraňováním vad podle čl. 7.2. písm. b), 
uvedených v zápisu o předáni a převzetí dila, nebo vad podle článku 10 smlouvy, uhradí 
zhotovitel objednateli smluvili pokutu ve výši 48.000,- Kč, a to za každý i započatý den 
prodlení a za každou vadu zvlášť.

11.7. V případě prodlení s předložením pojistné smlouvy' specifikované v čl. 9.6. smlouvy, uhradí 
zhotovitel objednateli smluvní pokutu ve výši 48.000,- Kč, a to za každý i započaly den 
prodlení.

11.8. V případě, že zhotovitel v rozporu s čl. 5.17. smlouvy provede předem neodsouhtasenou 
zničím poddodavalcle, jehož, prostřednictvím zhotovitel prokázal v rámci výběrového řízeni na 
realizaci díla kvalifikační předpoklady, nebo některou z odborných prací bude vykonávat
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pracovník zhotovitele nebo jeho poddodavatelo bc/. příslušné kvalifikace, uhradí zhotovitel 
objednateli smluvní pokutu ve výši 1.920.000.- Kč.

11.9. V případe /.jištění porušení předpisů bezpečnosti a ochrany zdraví při práci (dále BOZP), 
požární ochrany, ekologie, včetnč nakládání s odpady, zhotovitelem na převzatém staveništi, 
je zhotovitel za každé takovéto jednotlivé porušeni předpisu BOZP povinen objednateli 
uhradit smluvní pokutu ve výši 20.000,- Ke.

11.10. V případě, že zhotovitel oznámí objednateli, že je dílo dokončeno a připraveno k předání 
a v průběhu přejímacího řízení objednatel zjistí, Že lomu lak není, uhradí zhotovitel objednateli 
jednorázovou smluvní pokutu ve výši 2.000,- Kě.

11.11. V případě, že zhotovitel poruší některou z povinností specifikovaných v Cl. 12.1. smlouvy, 
uhradí zhotovitel objednateli smluvní pokutu ve výši 2.000,- Kč, a to za každé jednotlivé 
porušení těchto povinností.

11.12. V případě prodlení objednatele s úhradou faktury uhradí objednatel zhotoviteli úrok z prodlení 
za každý započatý den prodlení ve výši stanovené nařízením vlády č. 351/2013 Sb., kterým se 
určuje výše úroků z prodleni a nákladů spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměna 
likvidátora, likvidačního správce a člena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem 
a upravují některé otázky Obchodního věstníku a veřejných rejstříků právnických osob 
a fyzických osob.

11.13. Smluvní pokuty (respektive úrok z prodlení) sjednané touto smlouvou uhradí povinná strana 
straně oprávněné na základě vyúčtování vystaveného oprávněnou stranou. Splatnost si smluvní 
strany sjednávají do 30 duň po jejich doručení povinné straně. Právo uplatňovat a vymáhat 
smluvní pokuty- (respektive úrok z prodlení) vzniká prvním dnem následujícím po marném 
uplynutí lhůty.

11.14. Smluvní pokuty- a úrok z prodlení hradí povinná strana bez ohledu na to, zda a v jaké výši 
vznikla druhé smluvní straně Škoda. Skoda a její náhrada je vymahaicltiá samostatně vedle 
smluvní pokuty. Smluvní strany výslovně vylučují použili § 2050 OZ.

11.15. Smluvní pokuty podle této smlouvy si smluvní sírany sjednávají jako ujednáni na samotné 
smlouvě nezávislá pro případ, že jejich smluvní vztah z nějakého důvodu zanikne před řádným 
dokončením a předáním díla (např. dohodou nebo odstoupením). To znamená, že zůstane 
zachováno právo objednatele uplatňovat po zhotoviteli smluvní pokuty, na něž mu vznikl 
nárok po dobu platnosti smlouvy.

Článek 12 
Zvláštní ujednání

12.1. Zhotovitel bere na vědomí, že místem plnění jsou objekty důležité pro obranu státu ve smyslu
§ 29 zákona č. 222/1999 Sb.. o zajišťování obrany ČR, ve znění pozdějších předpisů. V této
souvislosti se zavazuje dodržovat následující požadavky objednatele:
a) Na prováděni díla se nebudou podílet občané cizí státní příslušnosti, bez státní příslušnosti 

nebo s několika státními příslušnostmi (s výjimkou občanů členských států NA l’G a BIJ).
b) Zhotovitel bude dodržovat veškerá interní nařízeni upravující vstup do lecluo objektů, 

případně další omezení stanovená přímým uživatelem, která byla v této souvislosti vydána 
příslušným orgánem, do jehož působnosti tylo objekty důležité pro obranu státu náleží a se 
kterými byl seznámen nej později při předání staveniště. Nedodrženi tohoto ujednání, může 
být důvodem k vystavení zákazu vstupu pro zaměstnance nebo vydáni zákazu vjezdu pro 
dopravní prostředky.

c) K udělení povoleni vstupu a vjezdu do vojenského objektu předloží zhotovitel min. 3 
pracovní dny před zahájením práci seznam všech zaměstnanců, kteří budou vstupovat do 
vojenského objektu (zejména jméno, příjmení, datum a místo narození. Číslo občanského 
průkazu a adresa trvalého bydliště) a seznam registračních značek dopravních prostředků.

d) Vystavená povolení opravňující ke vstupu a vjezdu do vojenského objektu vydaná 
uživatelem se zhotovitel zavazuje vrátit nejpozdčji v termínu ukončení díla. Nedodržení 
tohoto ujednání ze strany zhotovitele, opravňuje objednatele k pozastavení platby 
daňového dokladu (faktury) do doby odstranění uvedeného nedostatku zhotovitelem.

12.2. Zhotovitel je povinen písemně sdělit objednateli veškeré změny týkající se jeho právní
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subjektivity nej později do 5 dnů od okamžiku, kdy knim došlo, zejména vstup do likvidace 
a prohlášeni úpadku, vdané Hnité je zhotovitel rovněž povinen sdělit objednateli zahájení 
insolvenčního řízeni.

Článek 13 
Zánik závazků

13.1.

13.2.

13.4.

13.6.

13.7.

13.8.

Smluvní strany se dohodly, že závazek ze smluvního vztahu zaniká v těchto případech:
a) splněním všech závazků rádné a včas;
b) dohodou smluvních stran při vzájemném vyrovnání účelně vynaložených a prokazatelně 

doložených nákladů ke dni zániku smlouvy;
c) jednostranným odstoupením od smlouvy pro její podstatné porušení;
d) jednostranným odstoupením od smlouvy objednatelem v případě, že zhotovitel uvedl 

v nabídce informace nebo doklady, které neodpovídají skutečnosti a měly nebo mohly mít 
vliv na výsledek zadávacího řízení;

e) jednostranným odstoupením objednatele od smlouvy případě, že bude vůči majetku 
zhotovitele vyhlášeno insolvenční řízení, v němž bude vydáno rozhodnutí o úpadku nebo 
byl-li vůči zhotoviteli insolvenční návrh zamítnut pro nedostatek majetku k úhradě 
nákladu insolvenčního řizení.

Nastanou-li ti některé ze smluvních stran skutečnosti bránici řádnému plnění této smlouvy, je 
tato smluvní strana povinna to ihned bez. zbytečného odkladu oznámit druhé straně a vyvolat 
jednání zástupců oprávněných k podpisu smlouvy.
Chee-li některá ze stran od léto smlouvy odstoupit na základě ujednáni této smlouvy, je 
povinna svoje odstoupení písemné oznámit dmhc straně. V odstoupeni imisi být uveden 
důvod, pro který strana od smlouvy odstupuje a přesná citace ustanoveni smlouvy, které 
ji k lakovému kroku opravňuje. Bez těchto náležitostí je odstoupeni neplatné.
7.a podstatné porušení smlouvy ze strany objednatele se považuje, jestliže objednatel nesplní 
své povinnosti vůči zhotoviteli týkající se peněžitého plnění plynoucího z. této smlouvy a 
nebude schopen poskytnout záruku, zeje splni v náhradním termínu.
Za podstatné porušení smlouvy zc strany zhotovitele sc též považuje:
aj prodleni se zahájením díla déle než 10 kalendářních dnů z důvodu ležícího na straně

zhotovitele;
b) prodlení s dokončením díla déle než 10 kalendářních dnů;
c) pozastavení prací na provádění díla (bez dohody s objednatelem) na dobu delší než 10 

kalendářních dnů;
d) neumožnění objednateli provádět kontrolu provádění díla;
e) prováděni díla v rozporu s projektovou dokumentací;
t) nedodržováni příslušných platných předpisu a CSN při provádění díla;
g) neodstranění objednatelem zjištěných a do stavebního deníku zapsaných vad v termínu

stanoveném ve stavebním deníku;
h) /.měna poddodavatclc, jehož prostřednictvím zhotovitel prokázal v rámci 

výběrového řízeni na realizaci díla specifikovaného v článku 2 této smlouvy kvalifikační 
předpoklady, bez předchozího písemného souhlasu objednatele.

Odstoupení od smlouvy pro podstatné ěi nepodstatné porušení smlouvy se dále řídí 
ustanovením § 2001 a násl. OZ.
Dojde-li k odstoupeni od smlouvy před protokolárním ukončením díla, bude vzájemné 
finanční vyrovnáni provedeno oceněním soupisu provedených prací, přičemž všechny náklady 
spojené s odstoupením od smlouvy jdou k tíži strany, která porušila smluvní povinnost. 
Odstoupí-li některá ze stran od této smlouvy na základě ujednání z léto smlouvy 
vyplývajících, pak povinnosti obou stran jsou následující:
a) zhotovitel provede soupis provedených prací n dodávek oceněný dle způsobu, kterým je 

stanovena cena díla a zpracuje „dílčí konečnou fakturu”;
b) zhotovitel vyklidí a uklidí staveniště a vyzve objednatele písemně na adresu pro 

doručování korespondence uvedenou v záhlaví smlouvy k „dílčímu předání díla”, při 
předání se postupuje přiměřeně dle čl. 7 smlouvy;
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14.1.

14.2.

14.3.

14.4.

14.5.

14.6.

14.7.

14.8.
14.9.

c) smluvní síranu, která důvodné odstoupení od smlouvy zapříčinila, jc povinna uliradit 
druhů stranč veškeré náklady jí vzniklé z důvodů odstoupení od smlouvy.

Článek 14 
Závěrečná ujed ná n í

Smluvní strany se dohodly, že vztahy v této smlouvě neupravené se řídí O/. Smluvní sírany se 
dále dohodly, že případné spory, které nebudou vyřešeny dohodou, budou řešeny před 
soudem obecně příslušným dle sídla objednatele.
Je-li nebo stane-li se některé ustanovení smlouvy neplatné či neúčinné, nedotýká se to 
ostatních ustanovení, která zůstávají platná a účinná. Smluvní strany se v tomto případě 
zavazují dohodou nahradit ustanovení neplatné či neúčinné novým ustanovením platným či 
účinným, které nejlépe odpovídá původně zamýšlenému účelu ustanoveni neplatného či 
neúčinného.
Veškerá komunikace mezi smluvními stranami týkající se této smlouvy musí byl učiněna 
v písemné formě, není-li v textu smlouvy uvedeno výslovné jinak, a musí být doručena osobně 
nebo prostřednictvím doporučené poštovní zásilky nebo datové schránky na adresy uvedené 
v záhlaví této smlouvy. V případě doručeni jakékoli písemnosti faxem nebo e-mailem musí 
být následně originál tohoto dokumentu v listinné podobě doručen adresátovi osobně nebo 
prostřednictvím doporučené poštovní zásilky na adresu uvedenou v záhlaví této smlouvy. 
Smluvní strany sjednávají pravidla pro doručování vzájemných písemností, není-li doručováno 
prostřednictvím datové schránky, tak, že písemnost se v případě pochybností nebo 
nedoručitelnosti považuje za doručenou nejpozději třetím pracovním dnem po jejím odeslání 
na adresu uvedenou v záhlaví této smlouvy, nedoručí-li druhá strana písemné oznámení o 
změně adresy, a to bez ohledu na to, zda se adresát na této adrese zdržuje a zásilku vyzvedne. 
Zhotovitel bere na vědomi, že objednatel je ve smyslu § 2 odst. 1 zákona č. 106/1999 Sb., 
o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů, a § 2 odst. I zákona 
č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování Lčclito 
smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), povinným subjektem a souhlasí se 
zveřejněním této smlouvy. Tento souhlas je poskytován do budoucna na dobu neurčitou pro 
účely informování veřejnosti o činnosti smluvních stran. Výslovně je pro strany této smlouvy 
sjednána možnost zpřístupnění či zveřejnění celé této smlouvy v jejím plném zněni, jakož 
i všech úkonu a okolnosti s touto smlouvou přímo souvisejících, pokud tím nedojde k porušení 
zákonem stanovené povinnosti mlčenlivosti.
1'uto smlouvu lze měnit pouze formou písemných, vzestupně číslovaných dodatků, 
potvrzených a podepsanýeh oběma smluvními stranami. Dodatky se číslují vzestupně 
a podpisem poslední strany sestávají nedílnou součástí smlouvy.
Zhotovitel bere na vědomí a souhlasí s právem objednatele zveřejnit za podmínek stanovených 
obecně závazným i právními předpisy obsah smlouvy.
Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu poslední smluvní stranou.
Tato smlouva o II listech je vyhotovena pouze v elektronické podobě. Nedílnou součástí 
smlouvy jsou soubory výběrového řízeni specifikovaného v cl. 2.2. této smlouvy, na něž sc 
zněni této smlouvy odkazuje.

Zhotovitel:
Reader & Falge s.r.o.

Ing. Dana Švarcova

Objednatel:
Česká republika-Ministerstvo obrany

Dne:
Ing. Vlastislav Šcbcsta
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Já níže pcdepsaný Lubomír Červinský, jako jednatel společnosti Raeder & Falge s.r.o., se sídlem
Přívozni 114/2, 410 02 Lovosice, IČ: 28714989

zplnomocňujl

sti Raeder & Falge s.r.o.,

Při veřejné zakázce „Letiště Kbely - oprava kolejiště hangárů č.48 a 49", vyhlašovatele Česká
republika - Ministerstvo obrany., se sídlem Tychonova 221/1, Praha 6, IČ: 60162694

k podpisu nabídky a smlouvy elektronickým podpisem.

V Lovosicích dne: 20.2.2017

jednatel společnosti
Raeder & Falge s.r.o.

Zmocněni přijímám: DigiMInó
podepsal Ing.
I ^^ ^ C** AI •"A

Ing. Dana Švarcové
ved.rozpočtového odděleni

Raeder & Falge s.r.o.
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inisterstvo obrany - sekce dozoru a kontroly
odbor s ta tn í li o dozoru

oddělení státního dozoru Litoměřice
pracovištěstavebního úřadu

GenerálaVlky1,ťraha6,PSČ16000,datováschránkax2d4xnx

Vášdopiszn. 168-47/2016-6440
7.edne 7.11.2016

Sp.zn. SpMO1597/2016-1216 Agenturahospodaření
Čj. MO5598/2016-1216 snemovitýmmajetkem

Hradební12

11005PRAHA 1

Datum 5.prosince2016

ROZHODNUTI
STAVEBNÍPOVOLENÍč.01-16-20

Výrokováčást:

Ministerstvo obrany-sckcc dozoru a kontroly, odbor státního dozoru, oddělení státního
dozoru Litoměřice, stavební úřad (dále jen „stavební úřad") vykonávající působnost
stavebního úřadu podle § 16 odst. 2 písni, a) zákona č. 183/2006 Sb., o územním plánováni
a stavebním řádu, ve znění pozdějších předpisů, (dále jen „stavební zákon"), přezkoumal
ve stavebním řízení podle §109 až 114 stavebního zákona žádost o vydání stavebního
povolení, kterou dne 10. 11. 2016 podala

Česká republika -Ministerstvo obrany, Tyohonova 1, 160 00 Praha 6, IČ: 60162694, jejímž
jménem jedná na základě pověření ministra obrany ěj. 335/2015-7542KM ze dne 28. 7. 2015
Tng. Pavel Jun, ředitel odboru provozu nemovité infrastruktury Agentury hospodaření
s nemovitým majetkem se sídlem Hradební 772/12, P.O.BOX ě. 45, 110 05 Praha 1 (dále jen
"stavebník"), a na základě tohoto přezkoumání:

!. Vydává podle § 115 stavebního zákona a § 18c vyhlášky ě. 503/2006 Sb., o podrobnější
úpravě územního rozhodováni, územního opatření a stavebního řádu

na stavbu:
stavební povolení

CE 00-09-02/205
„Letiště Kbely -stavební opravy hangárových vrat 11 48“

Letiště Kbely, Mladoboleslavská 300. 197 00 Praha
(dále jen "stavba") napozemku parc.č. 1992/123 v katastrálním území Kbely.

-1-



Stavba obsahuje:

Jedná sc o rekonstrukci - stavební úpravy prahů kolejiště haly hangáru (portál o šířce 40,138 
m je uzavírán pojezdovými křídly vrat o velikostech 2,864 m x 5,980 m. Vratových křídel je 
celkem 12). Hangár se nachází na Letišti Kbely, při pojezdové dráze.
Provedeny budou bourací práce v úseku rekonstrukce prahu kolejiště, předtím budou 
demontovány vratové díly. Betonový práh bude kompletně vybourán po celé délce hangáru 
a v plné šíři, vymezené z exteriéru stávajícím Štěrbinovým odvodňovacím žlabem, z interiéru 
hranou nivelety podlahy. Prostorovou lešeňovou konstrukci opláštěnou deskovým materiálem 
bude v plném profilu hangárových vrat oddělena hala hangáru a staveniště. Provedena bude 
mikropilotáž. ve dvou řadách a bude součástí konstrukce základového prahu kolejiště. Budou 
osazeny nové odvodňovaci žlaby kolejiště. Budou navráceny ležaté trasy připojovacího 
kanalizačního potrubí, osazeny nové odvodňovaci žlaby, osazeny lapače splavenin na dešťové 
svody. Provedeno bude dopojení železobetonového prahu na stávající okolní plochy.

Rozsah stavebních prací - bližší specifikace stavebních prací a dodávek - viz. projektová 
dokumentace.

íí. Stanoví podmínky pro provedení stavby:

1.

2.

3.
4.

5.

6.

7.

8.

9.

Stavba bude provedena podle projektové dokumentace „Letiště Kbely - oprava kolejiště 
hangárových vrat H48“, zpracované firmou Atelier pozemního stavitelství s.r.o., 
Thákurova 3/676, 160 00 Praha 6, 1Č 04640403, z 09/2016, zodpovědný projektant: 
Ing. Pavel Šlechta, číslo ČKA1T 0003372.
Případné změny nesmí být provedeny bez předchozího povolení stavebního úřadu; 
stavebník předloží opravenou dokumentaci stavebnímu úřadu, který rozhodne, zda vydá 
doplněk k původnímu rozhodnutí nebo vydá rozhodnutí nově.
Stavebník oznámí stavebnímu úřadu termín zahájení stavby.
Stavebník oznámí stavebnímu úřadu tyto fáze výstavby pro kontrolní prohlídky stavby: 
a) dokončení stavby
Stavební povolení platí pouze pro stavbu a stavební práce v rozsahu uvedeném v povolení. 
V souvislosti s povolenou stavbou nesmí být prováděna žádna jiná stavba ani jiné stavební 
práce.
Realizaci stavby bude provádět odborná stavební firma s autorizací na tento druh stavby 
za odborného stavebního dozoru. Po provedeném výběrovém řízení (nejpozději 14 dnů 
před zahájením prací) předloží stavebník stavebnímu úřadu kopii výpisu z obchodního 
rejstříku nebo živnostenského listu vybraného zhotovitele.
Při prováděni stavby budou dodrženy předpisy zajišťující bezpečnost a ochranu zdra ví při 
práci ve smyslu NV č. 361/2007 Sb., NV č.591/2006 Sb., NV ě. 101/2005 Sb., 
NV č. 362/2005 Sb., zákona ě. 309/2006 Sb., zákona ě. 262/2006 Sb.; rovněž budou 
dodržena příslušná protipožární opatření.

Stavebník je povinen ustanovit koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na 
staveništi v případě, bndou-li na staveništi působit zaměstnanci více než jednoho 
zhotovitele stavby a celková předpokládaná doba trvání prací a činností je delší než 30 
pracovních dní, ve kterých budou vykonávány práce a činnosti a bude na nich pracovat 
současně více než 20 fyzických osob po dobu delší než 1 pracovní den nebo celkový 
plánovaný objem prací a činností během realizace díla přesáhne 500. pracovních dní 
v přepočtu na jednu fyzickou osobu.
Zhotovitel je povinen mít na stavbě projektovou dokumentaci a stavební deník, řádně 
vedený ve smyslu §157 zák. č. 1.83/2006 Sb. (stavební zákon).



10. Zhotovitel ie povinen zajistit staveniště a provádět práce tak, aby nedošlo k ohrození nebo 
zranění třetích osob pohybujících se po staveništi a v jeho okolí.

11. Zhotovitel je povinen sc řídit vnitrními organizačními směrnicemi areálu a dbát všech 
pokynů stanovených pro pohyb osob a techniky. Podmínky vstupu a pohybu osob 
a vozidel budou projednány s provozovatelem areálu při předání staveniště.

12. Bude zajištěna ochrana práv účastníků řízení, stabilita a bezpečné užívání sousedních 
staveb, včetně staveb technické infrastruktur)' a provozu na přilehlých komunikacích.

13. K závěrečné kontrolní prohlídce bude předložen projekt skutečného provedení.
14. K závěrečné kontrolní prohlídce stavebník předloží ..Zápis o předání a převzetí11 

dokončených prací - pokud byl pořízen, potvrzený stavebníkem a zhotovitelem díla. 
Pokud nebyl „Zápis o předání a převzetí11 pořízen, předloží stavebník stavebnímu úřadu 
„Prohlášení stavebníka11, kde se spolu se zhotovitelem uvedou, že je stavba provedena 
v souladu se zadáním (smlouva o dílo), v rozsahu schválené projektové dokumentace 
a vydaným stavebním povolením a stavebník je připraven dílo převzít. Prohlášení bude 
podepsáno stavebníkem a zhotovitelem nebo jejich zmocněnci.

15. !< závěrečné kontrolní prohlídce budou předloženy atesty nebo prohlášení o shodě na 
použité materiály ve smyslu zák. č.22/1997 Sb. vc znění pozdějších předpisů.

16. K závěrečné kontrolní prohlídce stavebník předloží evidenci odpadů vzniklých při 
bouracích pracích.

17. K závěrečné kontrolní prohlídce stavebník předloží k instalovaným zařízením návody 
k obsluze, protokoly o zaškolení odpovědných pracovníků pro provoz, obsluhu a údržbu, 
provozní řády, protokoly o vykonaných zkouškách a revizích, atp.

18. Stavba bude dokončena do 10/2017.
19. Orientační náklady stavby jsou 5,0 mil. Kč.

Účastnici řízení na nčž sc vztahuje rozhodnutí správního orgánu:
Agentura hospodaření s nemovitým majetkem, Hradební 772/12, 110 05 Praha 1.

Odůvodnění:

Dne 10. 11. 2016 podal stavebník žádost o vydání stavebního povolení na výše uvedenou 
stavbu, uvedeným dnein bylo zahájeno stavební řízení.
Stavební úřad oznámil zahájení stavebního řízení známým účastníkům řízení a dotčeným 
orgánům. Stavební úřad podle ustanovení § 112 odst. 2 stavebního zákona upustil od ohledání 
na miste a ústního jednám', protože mu poměry staveniště byly dobře známy a žádost 
poskytovala dostatečné podklady pro posouzení stavby a stanovil, že ve lhůtě do 10-ti dmi od 
doručení oznámení o zahájení stavebního řízení mohou účastníci řízení uplatnit své námitky. 
Stavební úřad v provedeném stavebním řízeni přezkoumal předloženou žádost z hledisek 
uvedených v § 111 stavebního zákona a zjistil, že jejím uskutečněním nebo užíváním nejsou 
ohroženy zájmy chráněné stavebním zákonem, předpisy vydanými k jeho provedení 
a zvláštními předpisy.
S ohledem na veřejný zájem byla stavba posouzena podle obecných požadavku na výstavbu, 
vnitřních předpisů ministerstva obrany a v souladu s § 43 zákona 6.222/1999 Sb. o zajišťování 
obrany České republiky.
Projektová dokumentace stavby splňuje obecné technické požadavky na stavby. Stavební úřad 
v průběhu řízeni neshledal důvody, které by bránily povolení stavby.

Stavební úřad rozhodl, jak je uvedeno vc výroku rozhodnutí, za použiti ustanovení právních 
předpisů ve výroku uvedených.
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Vypořádání s návrhy a námitkami účastníku: -
Účastníci řízení - další dotčené osoby: -
Vypořádání s vyjádřeními účastníků k podkladům rozhodnutí: účastníci se k podkladům
rozhodnutí nevyjádři1i.

Poučení účastníků:

Proti tomuto rozhodnutí lze do 15 dnů ode dne jeho doručení podat rozklad k ministrovi
obrany cestou sekce dozoru a kontroly MO, odboru státního dozoru, oddčlcni státního dozoru
Litoměřice, pracoviště vykonávající působnost stavebního úřadu Praha, (Generála Pík)' 1. 160
00 Praha 6, úřední dny: Po a St 8 -17 hod).
Rozklad se podává s potřebným počtem stejnopisů lak, aby jeden stejnopis zůstal správnímu
orgánu a aby každý účastník dostal jeden stejnopis. Nepodá-li účastník potřebný počet
stejnopisů, vyhotoví je správní orgán na náklady účastníka. Rozkladem lze napadnout
výrokovou část rozhodnutí, jednotlivý výrok nebo jeho vedlejší ustanoveni. Rozklad jen proti
odůvodnění rozhodnuti je nepřípustný.
Stavební úřad po dni nabyti právní moci stavebního povolení zašle stavebníkovi jedno
vyhotovení ovčřcnč projektové dokumentace a štítek obsahující idenlilikačni údaje
o povolené stavbě. Další vyhotovení ovčřcnč projektové dokumentace zašle vlastníkovi
stavby, pokud není stavebníkem. Stavebník je povinen štítek před zahájením stavby umístit na
viditelném místě u vstupu na staveniště a ponechat jej tam až do dokončení stavby, případně
do vydání kolaudačního souhlasu; rozsáhlé stavby se mohou označit jiným vhodným
způsobem s uvedením údajů zc štítku.
Stavba nesmí být zahájena, dokud stavební povolení nenabude právní moci. Stavební
povolení pozbývá platnosti, jestliže stavba nebyla zahájena do 2 lei ode dne, kdy nabylo
právní moci.

Ing. Pavel Janoušek
osoba

Poplatek:
Správní poplatek podle zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplat je.

Obdrží
Agentura hospodaření s nemovitým majetkem, I Iradební 772/12, 110 05 Praha 1
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Ministerstvo obrany - sekce dozoru a kontroly
odbor státního dozoru

oddělení státního dozoru Litoměřice
pracoviště stavebního úřadu

Generála Píky 1, Praha 6, PSČ 160 00, datová schránka x2d4xnx

Váš dopis zn. 168-47/2016-6440
7.e dne 7. 11.2016

Sp.zn. SpMO 1598/2016-1216 Agentura hospodaření
Čj. MO 5616/2016-1216 s nemovitým majetkem

Hradební 12

110 05 PKAIIA 1

Datum 5. prosince 2016

ROZHODNUTI
STAVEBNÍ POVOLENÍ c. 01-10-21

Výroková část:

Ministerstvo obrany sekce dozoru a kontroly, odbor státního dozoru, oddělení státního
dozoru Litoměřice, stavební úřad (dále jen „stavební iířaď‘) vykonávající působnost
stavebního úřadu podle § 16 odst. 2 písm. a) zákona č. 183/2006 Sb.. o územním plánování
a stavebním řádu, ve znění pozdějších předpisů, (dále jen „stavební zákon“), přezkoumal
ve stavebním řízení podle § 109 až 114 stavebního zákona žádost o vydání Stavebního
povolení, kterou dne 10. 11.2016 podala

Česká republika - Ministerstvo obrany, Tyehonova 1, 160 00 Praha 6, TČ: 60162694, jejímž
jménem jedná na základě pověření ministra obrany ěj. 335/2015-7542KM ze dne 28. 7. 2015
Tng. Pavel Jim, ředitel odboru provozu nemovité infrastruktury Agentury hospodaření
s nemovitým majetkem se sídlem I Iradebni 772/12, P.O.BOX č. 45, 110 05 Praha 1 (dále jen
"stavebník"), a na základě loholo přezkoumání:

I. Vydává podle § 115 stavebního zákona a § 18c vyhlášky ě. 503/2006 Sb., o podrobnější
úpravě územního rozhodování, územního opatření a stavebního řádu

na stavbu:
stavební povolení

CE 00-09-02/206
„Letiště Kbely - stavební opravy hangárových vrat H 49“

Letiště Kbely, Mladoboleslavská 300, 197 00 Praha
(dálejen "stavba") na pozemku parc.č. 1992/114 v katastrálním území Kbely.
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Stavba obsahuje:

Jedná se o rekonstrukci - stavební úpravy prahů kolejiště haly hangáru (portál o šířce 
40,138 m je uzavírán pojezdovými křídly vrat o velikostech 2,859 m x 7,978 m. Vratových 
křídel je celkem 12). Zároveň jsou navrženy drobné úpravy vrat a úprava nadpraží vrat - 
částečné navýšení nadpraží vrat. Hangár se nachází na Letišti Kbely, při pojezdové dráze. 
Provedeny budou bourací práce v úseku rekonstrukce prahu kolejištč, předtím budou 
demontovány vratové díly. Betonový- práh bude kompletně vybourán po celé délce hangáru 
a v plné šíři, vymezené z exteriéru stávajícím štěrbinovým odvodňovacím žlabem, z interiéru 
hranou nivclety podlahy. Prostorovou lcšcňovou konstrukci opláštčnou deskovým materiálem 
bude v plném profilu hangárových vrat oddělena hala hangáru a staveniště. Provedena bude 
mikropilotáz vc dvou řadách a bude součástí konstrukce základového prahu kolejiště. Budou 
osazeny nové odvodóovací žlaby kolejiště. Budou navráceny ležaté trasy připojovacího 
kanalizačního potrubí, osazeny nové odvodňovací žlaby, osazeny lapače splavenin na dešťové 
svody. Provedeno bude dopojení železobetonového prahu na stávající okolni plochy.

Rozsah stavebních prací - bližší specifikace stavebních prací a dodávek - viz. projektová 
dokumentace.

II. Stanoví podmínky pro provedení stavby:

1. Stavba bude provedena podle projektové dokumentace „Letiště Kbely - oprava kolejiště 
hangárových vrat H49“, zpracované firmou Atelier pozemního stavitelství s.r.o., 
Thákurova 3/676, 160 00 Praha 6, IČ 04640403, z 09/2016, zodpovědný projektant: 
Ing. Pavel Šlechta, číslo ČKA1T 0003372.

2. Případné změny nesmí být provedeny bez předchozího povolení stavebního úřadu; 
stavebník předloží opravenou dokumentaci stavebnímu úřadu, který rozhodne, zda vydá 
doplněk k původnímu rozhodnutí nebo vydá rozhodnutí nové.

3. Stavebník oznámí stavebnímu úřadu termín zahájení stavby.
4. Stavebník oznámí stavebnímu úřadu tyto fáze výstavby pro kontrolní prohlídky stavby: 

a) dokončení stavby
5. Stavební povolení platí pouze pro stavbu a stavební práce v rozsahu uvedeném v povolení. 

V souvislosti s povolenou stavbou nesmí být prováděna žádná jiná stavba ani jiné stavební 
práce.

6. Realizaci stavby bude provádět odborná stavební firma s autorizací na tento druh stavby 
za odborného stavebního dozoru. Po provedeném výběrovém řízení (nejpozději 14 dnů 
před zahájením prací) předloží stavebník stavebnímu úřadu kopii výpisu z obchodního 
rejstříku nebo živnostenského listu vybraného zhotovitele.

7. Při provádění stavby budou dodrženy předpisy zajišťující bezpečnost a ochranu zdraví při 
práci ve smyslu NV č. 361/2007 Sb., NV 6.591/2006 Sb., NV č. 101/2005 Sb., 
NV č. 362/2005 Sb., zákona č. 309/2006 Sb., zákona Č. 26Z/2006 Sb.; rovněž budou 
dodržena příslušná protipožární opatření.

8. Stavebník jc povinen ustanovit koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na 
staveništi v případě, budou-li na staveništi působit zaměstnanci více než jednoho 
zhotovitele stavby a celková předpokládaná doba trvání prací a činnosti je delší než 30 
pracovních dní, ve kterých budou vykonávány práce a činnosti a bude na nich pracovat 
současně více než 20 fyzických osob po dobu delší než 1 pracovní den nebo celkový 
plánovaný objem prací a činností během realizace díla přesáhne 500 pracovních dní 
v přepočtu na jednu fyzickou osobu.
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9. Zhotovitel je povinen mít na stavbě projektovou dokumentaci a stavební deník, řádně 
vedený ve smyslu §157 zák. č. 183/2006 Sb. (stavební zákon).

10. Zhotovitel je povinen zajistit Staveniště a provádět práce tak, aby nedošlo k ohrožení nebo 
zranění třetích osob pohybujících se po staveništi a v jeho okolí.

11. Zhotovitel je povinen se řídit vnitřními organizačními směrnicemi areálu a dbát všech 
pokynů stanovených pro pohyb osob a techniky. Podmínky vstupu a pohybu osob 
a vozidel budou projednány s provozovatelem areálu při předání staveniště.

12. Bude zajištěna ochrana práv účastníku řízení, stabilita a bezpečné užívám sousedních 
staveb, včetně staveb technické infrastruktury a provozu na přilehlých komunikacích.

13. K závěrečné kontrolní prohlídce bude předložen projekt skutečného provedení.
14. K závěrečné kontrolní prohlídce stavebník předloží „Zápis o předání a převzetí*4 

dokončených prací - pokud byl pořízen, potvrzený stavebníkem a zhotovitelem díla. 
Pokud nebyl „Zápis O předání a převzetí*' pořízen, předloží stavebník stavebnímu úřadu 
„Prohlášení stavebníka**, kde se spolu sc zhotovitelem uvedou, že je stavba provedena 
v souladu se zadáním (smlouva o dílo), v rozsahu schválené projektové dokumentace 
a vydaným stavebním povolením a stavebník je připraven dílo převzít. Prohlášení bude 
podepsáno stavebníkem a zhotovitelem nebo jejich zmocněnci.

15. K závěrečné kontrolní prohlídce budou předloženy atesty nebo prohlášení o shodě na 
použité materiály ve smyslu zák. č.22/1997 Sb. ve znění pozdějších předpisu.

16. K závěrečné kontrolní prohlídce stavebník předloží evidenci odpadů vzniklých při 
bouracích pracích.

17. K závěrečné kontrolní prohlídce stavebník předloží k instalovaným zařízením návody 
k obsluze, protokoly o zaškolení odpovědných pracovníků pro provoz, obsluhu a údržbu, 
provozní řády, protokoly o vykonaných zkouškách a revizích, atp.

18. Stavba bude dokončena do 10/2017.
19. Orientační náklady stavby jsou 5,0 mil. Kč.

Účastníci řízení na něž sc vztahuje rozhodnutí správního orgánu:
Agentura hospodaření s nemovitým majetkem, Hradební 772/12, 110 05 Praha 1.

Odůvodnění:

Dne 10. 11. 2016 podal stavebník žádost o vydání stavebního povolení na výše uvedenou 
stavbu, uvedeným dnem bylo zahájeno stavební řízení.
Stavební úřad oznámil zahájení stavebního řízení známým účastníkům řízení a dotčeným 
orgánům. Stavební úřad podle ustanovení § 112 odst. 2 stavebního zákona upustil od ohledání 
na místě a ústního jednáni, protože mu poměry staveniště byly dobře známy a Žádost 
poskytovala dostatečné podklady pro posouzení stavby a stanovil, že vc lhůtě do 10-ti dnů od 
doručeni oznámení o zahájeni stavebního řízení mohou účastníci řízení uplatnit sve námitky. 
Stavební úřad v provedeném stavebním řízení přezkoumal předloženou žádost z hledisek 
uvedených v § 111 stavebního zákona a zjistil, že jejím uskutečněním nebo užíváním nejsou 
ohroženy zájmy chráněné stavebním zákonem, předpisy vydanými k jcho provedení 
a zvláštními předpisy.
S ohledem na veřejný zájem byla stavba posouzena podle obecných požadavků na výstavbu, 
vnitřních předpisů ministerstva obrany a v souladu s § 43 zákona č.222/1999 Sb. o zajišťování 
obrany České republiky.
Projektová dokumentace stavby splňuje obecné technické požadavky na stavby. Stavební úřad 
v průběhu řízení neshledal důvody, které hy bránily povolení stavby.
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Stavební úřad rozhodl, jak je uvedeno ve výroku rozhodnutí, za použití ustanovení právních
předpisů ve výroku uvedených.

Vypořádám s návrhy anámitkami účastníků: -
Účastníci řízení - další dotčené osoby: -
Vypořádáni s vyjádřeními účastníků k podkladům rozhodnutí:
Účastníci se k podkladům rozhodnutí nevyjádřili.

Poučeni účastníků:

Proti tomuto rozhodnutí lze do 15 dnů ode dne jeho doručení podat rozklad k ministrovi
obrany cestou sekce dozoru a kontroly MG, odboru státního dozoru, oddČlení státního dozoru
Litoměřice, pracoviště vykonávající působnost stavebního úřadu Praha, (Generála Píky 1, 160
00 Praha 6, úřední dny: Po aSt 8 -17 hod).
Rozklad se podává s potřebným počtem stejnopisů tak, aby jeden stejnopis zůstal správnímu
orgánu a aby každý účastník dostal jeden stejnopis. Nepodá-li účastník potřebný počet
stejnopisů, vyhotoví je správní orgán na náklady účastníka. Rozkladem lze napadnout
výrokovou část rozhodnutí, jednotlivý výrok nebo jeho vedlejší ustanovení. Rozklad jen proti
odůvodnění rozhodnutí je nepřípustný.
Stavební úřad po dni nabytí právní moci stavebního povolení zašle stavebníkovi jedno
vyhotovení ověřené projektové dokumentace a štítek obsahující identifikační údaje
o povolené stavbě. Další vyhotovení ověřené projektové dokumentace zašle vlastníkovi
stavby, pokud není stavebníkem. Stavebník je povinen štítek před zahájením stavby umístit na
viditelném miste u vstupu na staveniště a ponechat jej tam až do dokončení stavby, připadne
do vydání kolaudačního souhlasu; rozsáhlé stavby se mohou označit jiným vhodným
způsobem s uvedením údajů ze štítku.
Stavba nesmí být zahájena, dokud stavební povolení nenabude právní moci. Stavební
povolení pozbývá platnosti, jestliže stavba nebyla zahájena do 2 let ode dne, kdy nabylo
právní moci.

Ing. Pavel Janoušek
oprávněná úřední o

Poplatek:
Správní poplatek podle zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích sc ncvymčřujc.

Obdrží
Agentura hospodaření s nemovitým majetkem, Hradební 772/12, 110 05 Praha 1
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PODMÍNKY BEZPEČNOSTI A OCHRANY ZDRAVÍ PRI PRACÍ, POŽÁRNÍ 
OCHRANY A OCHRANY ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ NA STAVENIŠTI

(PRACOVIŠTI) Z 9.1.2013

I. Předmět úpravy

1. Podmínky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, požární ochrany a ochrany životního prostředí 
(dále jen ..Podmínky") určují některé části obsahu smlouvy o dílo (dále jen „smlouva") a 
doplňují ji. Odchylná ujednání ve smlouvě mají přednost před zněním Podmínek.

2. Pokud z povahy plnění zhotovitele vyplývá, že se výkony, činnosti nebo jiné povinnosti 
stanovené v těchto Podmínkách nevztahují k jeho předmětu, platí, že se příslušná ustanovení 
těchto Podmínek pro plněni zhotovitele také nepoužijí.

II. Bezpečnost a ochrana zdraví při práci na staveništi

1. Zhotovitel jc povinen dodržovat právní a ostatní předpisy o bezpečnosti a ochraně zdraví při 
práci (dále jen ,,BOZP;‘). Přitom se zavazuje dbát též pokynu objednatele.

2. Zjistí-li objednatel, že zaměstnanci zhotovitele nebo jiné osoby, které se zdržují s vědomím 
zhotovitele na staveništi (pracovišti), porušují povinnosti v oblasti I30ZP, má objednatel právo 
vyzvat zhoLovilele, aby podle pokynu objednatele zjednal bezodkladně nápravu.

3. V případě více zhotovitelů, jsou zhotovitelé povinni se před zahájením plnění vzájemně 
písemně informoval o rizicích možného ohrožení života a zdraví při provádění plnění podle 
smlouvy a plnění na ně navazujících nebo s nim souvisejících, o opatřeních přijatých k ochraně 
před působením těchto rizik, která se tykají poskytování plnění a staveniště (pracoviště),
seznámit se s umístěním prostředků první pomoci, traumatologickým plánem a ostatní 
dokumentací o BOZP na staveništi (pracovišti).

4. Zhotovitel se zavazuje před zahájením plněni svého závazku poskytnout svým zaměstnancům a 
jiným osobám, které se zdržují s jeho vědomím na staveništi (pracovišti) vhodně a přiměřené 
informace a pokyny k zajištění BOZP a o přijatých opatřeních, zejména ke zdolávání požárů, 
poskytnuti první pomoci a postupu při mimořádných událostech na staveništi (pracovišti).

5. Na základe výzvy objednatele je zhotovitel povinen předložil objednateli doklady o
školení v oblasti BOZP a odborné způsobilosti svých zaměstnanců a jiných osob, které se s jeho 
vědomím zdržují na staveništi (pracovišti).

6. Zhotovitel a jiné osoby zdržující se s jeho vědomím na staveništi (pracovišti) smějí používat 
pouze bezpečná elektrická nebo jiná zařízení v souladu správními předpisy o technických 
požadavcích na výrobky a jsou povinni předložit objednateli na jeho žádost doklady o jejich 
revizích nebo jiné doklady osvědčující splnění podmínek pro jejich bezpečný provoz.

7. Provizorní osvětlení, přívody elektrické energie nebo instalace musí zhotovitel zřizoval, 
udržovat a provozovat v souladu s příslušnými právními předpisy a platnými normami.

8. Zhotovitel je v souladu s předpisy o BOZP povinen souvisle oplotil staveniště, popřípadě jeho 
samostatnou část, pokud jejich oplocení nezajišťuje objednatel. Oplocení je zhotovitel povinen 
udržoval do doby splněni závazku zhotovitele podle smlouvy.

9. Zaměstnanci zhotovitele se mohou zdržovat jen na pracovištích nebo v prostorech staveniště, ve 
kterých plní pracovní povinnosti při plnění závazku zhotovitele a ohledně nichž, obdrželi od 
zhotovitele informace a pokyny o BOZP; přitom používají pouze přístupové cesty určené 
objednatelem.

10. Skládky a místa pro uložení materiálu smi zhotovitel zřídit jen v prostorách určených k tomu 
objednatelem, a to způsobem odpovídajícím předpisům o BOZP,



1 i. Každý pracovní uraz zaměstnance zhotovitele na staveništi (pracovišti) sc zhotovitel zavazuje 
neprodleně oznámit též určenému zástupci objednatele a umožnit objednateli účast při 
zjišťování přičiň a okolnosti takového pracovního úrazu. Zhotovitel rovněž objednateli předá 
opis záznamu o pracovním úrazu, a jde-li o pracovní úraz, o němž se záznam nepořizuje, 
písemně sdělí objednateli údaje o lakovém pracovním úrazu v rozsahu obdobném údajům 
uvedeným v záznamu o pracovním úrazu. Ujednáním podle tohoto odstavce nejsou dotčeny 
povinnosti zhotovitele podle právních předpisů o evidenci a registraci pracovních úrazů.

12. Zhotovitel je povinen zajistit, aby se jeho zaměstnanci na staveništi (pracovišti) zdrželi požívání 
alkoholu, návykových, omamných nebo psychotropních látek a vstupu na staveniště (pracoviště) 
pod jejich vlivem. Smluvní strany sjednávají, že objednatel má právo provést dechovou zkoušku 
ke zjištěni přítomnosti alkoholu a zhotovitel je povinen mu to u zaměstnanců zhotovitele 
umožnit. Zhotovitel je povinen zaměstnance, který vstoupil na staveniště (pracoviště) pod 
vlivem alkoholu, návykových, omamných nebo psychotropních látek nebo je na staveništi 
(pracovišti) požívá, anebo zaměstnanec, který se odmítl podrobit dechové zkoušce, vykázat zc 
staven i ště (pracoviště).

13. Práva a povinnosti sjednané podle předchozích odstavců tohoto článku ohledně zaměstnanců 
zhotovitele platí obdobně i ve vztahu k jiným osobám, které se prostřednictvím zhotovitele 
podílejí na plnění smlouvy nebo se s jeho vědomím zdržují na staveništi (pracovišti).

111. Požární ochrana

1. Zhotovitel je povinen dodržovat právní nebo jiné předpisy o požární ochraně (dále jen ,,PO“) a 
dbát pokynů objednatele v oblasti PO na staveništi (pracovišti).

2. Zhotovitel sc zavazuje stanovit protipožární opatření na staveništi (pracovišti), před zahájením 
plněni proškolit v oblasti PO své zaměstnance a jiné osoby, které se jeho prostřednictvím 
podílejí na plnění smlouvy, jakož i provádět, na předaném staveništi (pracovišti) kontrolní 
činnost v rozsahu podle právních předpisů o PO.

3. O každém požáru vzniklém na staveništi (pracovišti) zhotovitel bez zbytečného odkladu 
písemně vyrozumí objednatele. Tím není dotčena povinnost zhotovitele ohlásil jej hasičskému 
záchrannému sboru a příslušným orgánům veřejné moci ani jiné povinnosti vyplývající 
z právních nebo jiných předpisů o PO.

4. Při provozování činností nebo zařízení se zvýšeným požárním nebezpečím zhotovitel odpovídá 
za jejich požární zabezpečeni, zejména zamezením vzniku nebezpečí požáru, odstraněním 
hořlavých látek, hasícími prostředky, požárním dozorem a zřízením dostatečných únikových 
cest.

ó. Zhotovitel rovněž zajišťuje následný dozor po ukončení prací s otevřeným ohněm nebo jiných 
činností se zvýšeným nebezpečím vzniku požáru v rozsahu podle právních předpisu o PO a 
příslušných Českých technických norem.

IV. Ochrana životního prostředí

1. Zhotovitel přijme veškerá opatření k omezení hlučnosti způsobené jeho činností na staveništi 
(pracovišti) v souladu správními předpisy a dále opatření kúčinné ochraně spodních vod, 
podzemních toků, drenáží nebo jiných zdrojů vody na staveništi (pracovišti) a na přilehlých 
pozemcích před znečištěním.

2. Zhotovitel je povinen udržoval pořádek a čistotu na staveništi (pracovišti) a na přístupových 
cestách na staveniště (pracoviště), průběžně odstraňovat odpad a nečistoty, které vznikly při 
plnění jeho závazku, technickými opatřeními zabraňovat jcjicli pronikání mimo staveniště 
(pracoviště) a zajistit jejich uložení a likvidaci podle právních předpisů o odpadech. Na žádost 
objednatele je zhotovitel povinen předložit objednateli doklady o splnění povinností



vyplývajících z právních předpisů o odpadech v souvislosti splněním jeho závazku. Na 
staveništi (pracovišti) sc nesměji žádné odpady spalovat.

3. Na staveništi je zhotovitel povinen dodržoval ustanovení zákona ě. 185/2001 Sb., o odpadech, 
vc znění pozdějších předpisů a prováděcích vyhlášek č. 381, 383 a 376 z roku 2001. Tříděné 
odpady smí zhotovitel ukládat pouze do obalů a prostředků k tomu určených.

4. Nesplní-li zhotovitel ani v dodatečné přiměřené Unitě stanovené objednatelem povinnosti 
v oblasti udržováni čistoty na staveništi (pracovišti) a na přístupových cestách k němu nebo 
nakládání s odpady, je objednatel oprávněn tyto povinnosti splnit sám nebo třetí osobou na 
náklady zhotovitele.

5. Zhotovitel sc zavazuje zajistil vozidla a stavební stroje používané při plnění jeho závazku proti 
úniku provozních náplní do pudy nebo vod a neponechával zbytečně v chodu spalovací motory. 
Zhotovitel se zdrží v maximální možné míře údržby vozidel nebo stavebních strojů a 
doplňování provozních náplní na staveništi (pracovišti). Ncpfcvozni stacionární techniku a 
prostředky smi zhotovitel doplňovat pouze za dodržení ustanovení ČSN 650201 a 650202.

6. Zhotovitel sc zavazuje nakládat s chemickými látkami a chemickými přípravky na staveništi 
(pracovišti) způsobem odpovídajícím právním předpisům o chemických látkách a chemických 
přípravcích. Na výzvu objednatele jo zhotovitel povinen poskytnout objednateli seznam 
nebezpečných chemických látek a chemických přípravků, s nimiž při plnění svého závazku 
nakládá, jakož i kopie bezpečnostních listů, popřípadě doklady o školení zhotovitele nebo jeho 
zaměstnanců autorizovanou osobou, vy/.aduje-li sc podle právních předpisů.

7. Zhotovitel je povinen při provádění díla dodržovat právní předpisy o ochraně přírody a krajiny a 
zdržet se poškození dřevin, popřípadě jiných porostů. Povolení ke kácení dřevin, určených 
podle projektové dokumentace k odstranění, projedná s příslušnými orgány veřejné správy dle 
pokynů objednatele. Objednatel je povinen k tomu zhotoviteli vystavit plnou moc nebo její 
vystaven í zaj i st i t.

Zhotovitel se zavazuje s těmito podmínkami prokazatelně seznámil všechny osoby podílející se jeho 
prostřednictvím na plnění smlouvy a písemně je zavázat k jejich dodržování, l im není dotčena jeho 
odpovědnost za dodržování těchto podmínek.
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